Dans le texte qui suit, chaque lettre correspond à une indication de mise en scène qui a été supprimée. Retrouvez-la dans la liste proposée.

Le Général, (A). - Émile!

Émile, (B). - Mon général?

Le Général. - Vous n’avez pas vu le lieutenant Corignon?

Émile. - Si, mon général! il montait en voiture avec madame Petypon.

Petypon. - Hein?...

Le Général, (C). - Qu’est-ce que vous dites?... avec madame Petypon?... Corignon?... (D) C’est bien! Allez! (E) Tu as entendu? Il a enlevé ta femme! 

Petypon, (F). - C’est vrai?

Georges FEYDEAU, La Dame de chez Maxim’s, acte II, scène 13, 1899

Didascalies à insérer :

(..) : bondissant; (..) : appelant en voyant Émile en train de traverser la terrasse; (..) : a un sursaut des épaules, puis, joignant les mains, dans un transport de joie; faisant immédiatement demi-tour à l’appel de son nom; : brusquement, faisant pirouetter Émile par les épaules; à Petypon, tandis qu’Émile se sauve par la porte de gauche.

